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Петро Картавий

Проблеми в діяльності української інтелігенції в Україні 

        Спочатку визначимось із термінами. За тлумачним словником : “Інтелігенція – люди розумової праці, що мають спеціальні знання з різних галузей науки, техніки й культури”. В Україні проживають мільйони осіб, які підпадають під це визначення, але тільки частина з них володіє або прагне надбати знання з української культури. Як правило ці люди непогано володіють і основами культур народів, вплив яких на Україну був кілька століть.

        Чому мова про розвиток саме української культури, якою за прикладом цивілізованих країн повинна опікуватися держава? Давно розпався Союз, а ми все ще живемо в інформаційному полі Росії. Стратегія, як захистити державні інтереси та позбутися контролю над нашим життям, відсутня. Схожий приклад, коли молода сім’я відділилась від батьків, а свекруха за звичкою вказує невістці, чим годувати їй сина та куди витрачати сімейні гроші. Відбувається конфлікт, у якому одна із сторін посилює свій вплив. Ті з молодих, хто знає роль свободи, позбуваються нав’язливої опіки старших, а інші стають залежні від батьків, особливо коли отримують матеріальну допомогу. Народ стане вільним, коли зрозуміє повноцінність власної культури та прагнутиме економічної незалежністі від інших держав і міжнародних інституцій.

Як формувалась ідея самостійності України

         В останні два століття українці визначились як окрема від росіян та поляків нація, з прадавнею історією і самобутніми традиціями. Становлення української ідеї відбувалося в умовах тиску та переслідувань її носіїв колоніальною владою, яка відчувала загрозу власному пануванню на нашій території. Місцеву владу формували із тих, хто вірно служив центру і не думав про окрему державу.  Як пише Оксана Забужко про Тараса Шевченка, він та інші літератори склали мрію-міф про Україну. На мрії виросло кілька поколінь громадських діячів, які на початку 20-го століття утворили незалежну державу, що під різними назвами УНР, Гетьманат та Директорія проіснувала кілька років і дала імпульс національному відродженню.

          Росія, а потім СРСР не змирилися з втратою  наших земель і вели боротьбу за їх повернення до Москви. Було взято під контроль освіту та літературу в УРСР. Частина інтелігенції емігрувала, решту змусили замовкнути, коли арештували та знищили найбільш активних. Український інтелігент став ворогом діючого режиму, оскільки влада прагнула викреслити із пам’яті народу навіть спогади про незалежність. Усіх, хто працював у полі української культури, жорстко контролювали, щоб не розповідали людям правду. Самвидав, дисидентство та хельсінкська група зародились саме в цьому середовищі.

          Утиск владою інтелігенції гальмував розвиток національної свідомості українського народу, та коли Москва оголосила “епоху гласності” ситуація вийшла з-під її контролю. Представники української авторської пісні (УАП) були серед  тих, хто першими на концертах та фестивалях розривав інформаційну та духовну блокади. Як не дивно, але у кінці 80-х, хоча і була тривога за тих, хто співав українською, співчуваючих і помічників було значно більше, ніж гонителів. На початку ХХІ-го століття ситуація погіршилась. Спротив та провокації у Сумах при проведенні фестивалю “Українська Хвиля” у 2001-03 роках дивували багатьох людей, їм здавалось, що для розвитку УАП створені умови. У 2005 році влада задекларувала прихильність до української культури, але ще не чув про реальну допомогу УАП.

На Сході України тих, хто розмовляє українською, сприймають за диваків

          Після 9-ти класів української школи на Сумщині поїхав навчатися у Крим, де прожив 10-ть років. Довелося опанувати російську, бо для Криму 60-х українська була екзотикою. Повернувшись в Україну, ще 20-ть років спілкувався російською, якою розмовляло оточення. Потреба повернутися до рідної мови виникла, коли у 1992 році почав координувати підготовку 3-го всеукраїнського фестивалю АП. На міжнародному фестивалі АП “Білі вітрила” познайомився з багатьма українськими бардами. У лютому 1993 року разом з Сергієм Архипчуком організували виступ українських бардів у Сумах. З того часу, щоб уникнути мовної мішанини (суржика) розмовляю українською.

           Частина оточення цей вчинок оцінила як спробу вислужитися і вважала, що перейшов на державну мову неспроста, а колишній комуніст запитав: “Мабуть хочеш зробити кар’єру?”. Аргументи, що розмовляю рідною мовою, переконували не усіх, а дехто перестав зі мною спілкуватися. Українська мова шокувала моїх знайомих по фестивалях АП, особливо в Криму. Реакція була такою: “Ти ж нормальна людина, то чому подався в націоналісти?” Про те, що мені потрібно спілкуватися рідною мовою, вони не допускали навіть думки. З часом більшість змирилася з моєю поведінкою і читає статті у бюлетені, написані українською, а решта обходить стороною. Російська була для мене службовою мовою на роботі, а писати нею проникливі статті не зміг би. Мова – носій генної пам’яті, і відтворює зв’язок поколінь.

         При підготовці фестивалю “Українська Хвиля” бував у багатьох кабінетах. Господарі крісел байдужі до проблем УАП та можливості зібрати у Сумах цікавих бардів з інших областей України. Ті, хто співчував мені, не дуже спішили допомагати, щоб не показувати свою прихильність до українською культури серед проросійськи налаштованих колег. У Сумах більшість викладачів української мови та літератури із знайомими розмовляють російською, демонструючи зневагу до предмету, який вони читають учням та студентам. Без створення інформаційного поля, у якому  українська культура стане рівноправною на своїй землі, навряд чи скоро настануть зміни у духовному житті України.

Без кадрової реформи неможливо будувати державу майбутнього

          У вересні 2004 року в статті “Українська еліта в часи перемін – службовці, бізнесмени, політики, громадські  діячі та носії духовності народу “ писав: “Зміни в Україні необхідно вести з урахуванням функціональної діяльності людини, суспільства, держави та збереження національних традицій. Механізм державного управління потрібно оновлювати на відкритій конкурсній основі талановитими і досвідченими виконавцями – тими, хто зможе принести найбільшу користь на конкретній посаді. Не читав, і не чув, щоб наукові установи працювали над проектом реформування структури управління держави, яке охопить територію від хутірця до столиці, де будуть враховані інтереси усіх верств населення. У більшості випадків мову ведуть про зміни політичної системи та економіки, і забувають про свободу, відкрите суспільство, моральність, духовність, без чого інші чинники перетворюються на формальні схеми.”, бюлетень №9 (43), сторінка 5, а через два місяці мільйони українців вийшли на майдани і не дали фальсифікувати вибори президента. 26 грудня 2004 року обрали президентом України кандидата, який пообіцяв змінити владу та життя народу.   

           Через два тижні після виборів у розмові з одним із керівників підрозділу на роботі сказав, що у нової влади будуть серйозні кадрові проблеми, бо заздалегідь не готували резерв, щоб замінити десятки тисяч управлінців. Співбесідник здивувався моєму баченню не дуже радісного майбутнього і сказав, що є достатньо бойових лідерів нової формації, які зможуть вирішити усі справи. Кілька місяців роботи урядової команди показали, що згадані лідери вміють боротися за владу, але ніхто не відбирав фахівців із стратегічним мисленням, які б моделювали варіанти розвитку держави у нових умовах.

          Закон про політичну реформу прийнято у виборчий період, але чи буде він реалізований – ще невідомо, бо у виконавчої влади своє бачення його втілення у життя. Концепція нової адміністративної реформи створили напругу у суспільстві. Ще не завершено формування владних команд на рівні областей та районів, здатних виконати передвиборчу програму президента. Підвищення цін «з’їло» зростання зарплати та пенсій. Зниження темпів виробництва, збільшення заборгованості по зарплаті та кредиторської організацій говорить про передкризову ситуацію в економіці, яку без кваліфікованих менеджерів не подолати.

          Система відбору кадрів у державній службі функціонує формально, а підбір фахівців проводиться під вимоги конкретного керівника, і не завжди з урахуванням найбільшої користі для держави. Потенціал багатьох фахівців не використовується у повній мірі. Для розкриття творчого потенціалу у великих містах варто організувати консультативні центри для бажаючих опанувати прийоми державного управління із осіб, що отримали відповідну освіту та досвід практичної діяльності на підприємствах та установах. Система державного управління діє ще з тоталітарних часів та її не спішать реформувати.

м.Суми, 9-18 липня 2005 року.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні

Запоріжжя – Тетяна Савченко, оглядач веб-тижневика нашої музики UAMUSIC (uamusic.org.ua)

Країна Мрій: Обіцяні Землі


Фестиваль «Країна Мрій» 2005 року, етнічний фестиваль, зібраний Олегом Скрипкою нам на втіху і науку в Києві, на Співочому полі біля Лаври. А це символічно, бо Лавра була одним з наймогутніших осередків спочатку розвитку, а потім консервування традицій української музики, де вони ревно зберігалися від епохи бароко аж до ХХ ст. Вже ідучи повз Лавру, можна було відчути атмосферу: старші люди й дітлахи, а особливо молоді дівчата й хлопці – у вишиванках, хто у повному строї, хто на сучасний манір - під джинси. 


Зустрічав усіх солом`яний кінь при дорозі. А далі - безліч яток і яточок, де можна було купити [тут можете вставити на свій смак обширну цитату або з Рекреацій або Сорочинської Ярмарки], а також подивитися, як працює коваль, навчитися плести ляльок із трави і навіть відчути себе богом - спробувати зліпити горщика під керівництвом майстра. Можна було повчитися танцювати народних танців, або просто послухати співів. 


Бо навіть вдома є стільки невідомого. 

Незважаючи на те, що Україна - унітарна держава, її етнічна музика дуже різноманітна. В гірських поселеннях співали інакше, ніж у степах, а в степах інакше, як у лісах. В селах співали не так, як у місті. Зрештою, слід згадати всю строкатість історії українських земель, кожний період якої диктував потреби в інакшій музиці, і, відповідно, породжував 

новий пласт етнічної музики. Обрядові пісні, пісні календарного циклу, ліричний гуртовий спів (вважається, що він витіснив одноголосний спів орієнтовно наприкінці доби Готики і набув розвитку в добу Ренесансу), церковний спів, Інформаційний бюлетень №9 (55) 2005 рік                                      – 2 –  

кобзарсько-лірницька традиція (починається в добу ренесансу як розважальна культура, а пізніше, в добу бароко набуває максимального розвитку і вже віддається на відкуп сліпим мандрівним старцям), міські музики, повстанська пісня й багато іншого. Цього ексклюзиву вистачило б на десяток Євробачень, де так люблять world.music. 


Умови історичні, специфіка етнічного складу регіону, навіть кліматичні умови формують інакшу музику. Відповідно, одні й ті самі пісні, популярні в різних областях України, можуть звучати по-різному: на Харківщині вони можуть бути простіші, на сусідній Полтавщині більш вигадливі, візерунчасті. Зрештою, в межах одного тільки Полісся налічують більше десятка різних музичних діалектів. А на фестивалі були представлені фольклорні колективи майже з усіх областей України: від Львівської до Донецької, від Чернігівської до республіки Крим, і навіть виступав колектив з Росії, україномовний, у строях кубанських козаків. Здебільшого на кількох сценах фестивалю з`являлися представники улюбленого в Україні гуртового співу, нащадки бабусь, які щедро ділилися з етнографічними експедиціями своєю доброю пам`яттю. Дослідник української культури Дмитро Антонович відзначав у своїх роботах, що український народ надзвичайно музичний, але українська музика майже виключно вокальна, а не інструментальна, зводиться до співу, отже, саме вокальна традиція була представлена найширше. Часом складно було зорієнтуватися, адже злагоджені співи бадьоро долинали відразу з кількох точок, без жодних мікрофонів азартно долаючи чужу звукову хвилю, що долинала збоку – там проходив якийсь інший фестиваль більш естрадного спрямування.


Окремо слід сказати про гостей країни – Країни мрій і країни України. Угорський колектив «Ештенас». Грузинський чоловічий хор Басіані, який, тулячись на невеликій Лаврській сцені зібрав навколо себе більшу юрбу, ніж сцена Велика. Гурт «Юр`я» – білоруська етнічна музика вже кілька років здається мені однією з найцікавіших із "незаслужено забутих". Специфічно напружені голосові зв`язки видають звуки настільки пронизливі, що це мало би здаватися неприємним для вуха, але парадоксально зачаровує, як глухий скрип ліри чи пронизливість дримби. Були також гості з Литви, Узбекистану, Молдови, Польщі і навіть Франції. Мустафа з Туреччини співав під інструмент 14 століття давніх турецьких пісень – і ліричних, і військових. 


Але найбільше часу втекло у мене на кобзарській сцені. Вересаївська кобза, колісна ліра, бандура – з цими інструментами знайомили братчики Київського кобзарського цеху: Тарас Компаніченко, Володимир Биков, Павло Зубченко, Едуард Драч, Кость Черемський, лірник Ярема, Юрій Фединський, Тарас Силенко, Михайло Коваль та інші Виконували псальми і канти, думи, історичні пісні, жартівливі, танці. Дарма, що одна лиш історія про трьох братів, що втікали з полону, звучала за три дні як мінімум чотири рази, а Сковородинське "Всякому городу нрав і права" тричі – кобзарі та бандуристи різних країв теж мали всяк свої традиції виконання. А один з музикантів показав слухачам і геть нетипову "кобзу" – інструмент з козячої шкіри, схожий на волинку. Так колись жартома пояснював Вересай, що то є кобза: береться коза і вичиняється зсередини. Показали нам і різницю між бандурою старосвітською та бандурою сучасною – на сучасній грав невеликий хлопчик-школяр – з власної охоти. 


Зрештою, є ще один тип етнічної музики. Це сучасна етнічна музика, її суміш з рок-музикою, ска, і т.д, загалом, назване етнікою хіба за звичкою. А це були яскраві представники жанру – «Гайдамаки», «Мандри», «Гуцул Каліпсо». А також «Тартак» з Гуляй Город і «Воплі Видоплясова» з усіма-разом. Тобто, окремі проекти з елементами етніки, навіть де в чому подібні у обох суперкоманд. «Тартак» на перший погляд справив враження: те ж саме, що в Понад Хмарами, тільки замість одної Каті аж троє Катрусь і один Івась. Вбрані у пишні українські строї. І попереду сам Положинський – типовий сільський парубок у вишиванці і спортивних штанях. Виконували як старе, так і незнайоме. От пісня про першу красуню на селі, яка заморочила голову Сашкові – першому парубкові на селі, та такою виявилася гоноровою: «Коли я казав так, Вона казала ні, Я любив Тартак, вона – Фактично Самі». Не менш цікавим виявилося нове обличчя старих хітів, як Літо чи 100% плагіат. Наприклад, у «етнічній» версії Стопроцентного Плагіату для здобуття бажаної слави виявилося необхідним співати й знову співати, та не будь-що, а «Ой, мамо, люблю Гриця...» «Воплі Видоплясова» свій концерт зробили справжньою лекцією, мовляв: «Послухайте, оце колісна ліра. А оце цимбали». І стверджую: і ліра, і цимбали – шикарний нерозтрачений потенціал для сучасної музики. З моментів відверто лажових. «Гуцул Каліпсо», мабуть, довго шукали затишного місця для прем`єри своєї пісні «Пастор» («Ряса від Версаче, хрест від Фаберже»), та не знайшли кращого, ніж під стінами Лаври. А Гайдамаки витворили танцювальну версію пісні, яку танцювальною уявити дуже важко – «Сумний Щедрий вечір в сорок шостім році». Втім, здається, цього не помітив майже ніхто. 


...Мені завше було цікаво, чому сучасні етнічні колективи співають бабусиними голосами, навіть якщо складаються з молодих дівчат - чи не тому, що фольклористи збирали свої записи саме серед сільських бабусь? Мене цікавило, чому в Білорусі так часто пісні з начебто жартівливим змістом звучать тужно й печально. А ще - звідки у них традиція співати трошки спотвореним (так наче дражниться) голосом, пронизливим, як дримба. А в Турції навіть пісні про війну звучать так, наче пісні про кохання. І звідки у давніх французів і грузинів подібні мелодії. А також у нас і в давніх німців. Чи давніх індійців. Ні-ні, я ніколи не думала, що вся музика походить з України. 

(Насправді вся музика походить від негрів).

Київ – Олег Сухарєв
         Концерт був чудовий, я дуже радий, що після концерту були не тільки емоційні враження, але і було з чого робити висновки на майбутнє, були не тільки вітання з виступом, але і конструктивна критика. 

         «Тарас Бульба» – 15-17 липня, їдемо туди скороченим складом: Акустична гітара, скрипка, бас-гітара, барабани,але це для нас нормально, ми довший час виступали таким складом, і в Черкаси їздили з програмою теж .            

         Інша проблема – людське сприйняття, люди настільки однобоко дивляться на нашу творчість, що мені деколи аж Інформаційний бюлетень №9 (55) 2005 рік                                      – 3 –  

погано від цього, от, наприклад, О.Євтушенко (коли я приніс йому демо на Мазепу) чув нас роки 3 тому на акустичній акції "Тулумбас", і досі думав, що ми акустичний колектив – от тобі і оглядач української рок-музики, і це після таких акцій, як "Тарас Бульба-2003", "Українській революції -Український рок", "Рок-Булава-2004", і чомусь йому не прийшла в голову думка, що колектив, який грає в акустиці, може грати і в електриці, і в електрониці (наприклад-"Ворождень"). Шановні, треба відходити від стереотипів,т е саме стосується, поважаємого мною В.Ф.Шинкарука, ну що це таке: 

        «Послухав запис того, що робить зараз Олег і його команда. Два враження: перше – робота професійна, смачна, хоча іноді “пересолена”, тобто “пересоціалена”; друге враження – у нових записах “сухаревців” домінує рок. В Україні стало на одного яскравого рок-виконавця більше і на одного гарного барда менше».

        Якщо я виступаю з колективом , то вже на одного барда на Україні меньше? Любий мій Володимир Федорович, а чи знаєте ви, що ті, хто приїздив на Ваші "Студентьські струни-2000, 2001", ніколи не називали себе БАРДАМИ. Спитайте в Житомирі у Славка Міщенка – він – бард? Спитайте у Міті "Фурпускул Фрідмана " – він – бард? Скажіть, а коли Висоцький, чи Розембаум робили свої пісні з естрадними колективами, ніхто не казав, що ми втратили чудових бардів, а естрадна пісня знайшла яскравих естрадних виконавців?

        Любий мій Володимир Федорович, відходьте від стереотипів, ну яка різниця? Сьогодні я маю можливість виступити сам – то я тоді Бард. А якщо я маю можливість виступити з гуртом-то я вже Рокер. А якщо завтра якись джазовий колектив зоранжує мої пісні-то я вже джаз-мен ,а якщо завтра мою пісню заспіває Ані Лорак-то я вже попсар. Що стосується мене – Я пишу пісні – і, як кажуть в рекламі Вашогоулюбленого пива – "Все інше-умовності!"
        Цей лист стосується не тільки тих людей, яких я згадував раніше, але і всіх інших, хто до цих пір не розуміє, що всі ми робимо одну СПРАВУ, і головне не те- як, хто це робить, а Головне, щоб це робилось, Головне, щоб Вогонь не згасав.
        Своєму Старшому Братові – Володимиру Федоровичу Шинкаруку – прошу надрукувати в наступному бюлетені цього вірша.
Дякую!

Колись, коли минуть оці часи,

І наші з вами відгудуть забави – 

Мине цей вік – тілесний, і кривавий,

Розсіються страждальні голоси.

Як тільки Янгол – дасть рукою знак,

За словом Златоустого Івана,

До всіх, до нас, зійде…”– Осанна!”

Ніхто не вгледить, звідки, й як.

Ми поповстанемо з земної пітьми,

З надією новою, і на згадку – 

Тарас вдягне на зустріч з дітьми – 

Яскраву Помаранчеву краватку!

        P.S. Від упорядника. Реакція Олега зрозуміла – Володимир Шинкарук зачепив “болючі струни” творчості, які розривають його між ритмікою та високою поезією. Значить, не байдужий до того, як його пісні сприймають інші.
Харків –Антоніна Тимченко
Шановний Петре Васильовичу!

Дуже вдячна Вам, що погодилися на сторінках вашого видання повести мову про Володимира Євтихійовича Свідзінського. Ця постать не просто цікава, вона знакова, необхідна для розуміння та існування української літератури (з цього приводу надзвичайно точно висловився Е. Райс: «Шевченко, Франко і Леся – хліб насущний, без якого ніщо, ні людина, ні культура, жити не можуть. Але Свідзінський – це найпрекрасніша з квіток, що їх українська людина зростила у своєму саду (…) Свідзінський для мене – найпотрібніший з українських поетів»).

Спасибі, що надрукували уривки зі статей В. Стуса, Е. Соловей. Остання – в наш час, мабуть, найкращий дослідник творчості поета. Е. Соловей приїздила до Харкова на презентацію двотомника В. Свідзінського. Мене вразила її дивовижна тиха шляхетність – спокійна гідність людини інтелігентної, високоосвіченого науковця. У її друкованій думці – модерна сміливість і класична виваженість, поєднуючись, дають точний аналіз, яскраве враження від поезії Свідзінського.

Я просто щаслива, що побачила цю жінку. Тоді, на харківській презентації, звучало, промовляло до свідомості усе – вірші, фотографії, самі голоси.

Спасибі, Петре Васильовичу, за друк творів Свідзінського. Деякі з них дорогі і мені. Та все ж найбільш характерними (не в сенсі «кращими», а в сенсі «найбільш підходящими для розуміння при подібному короткому, бюлетеневому розгляді творчості поета») вважаю такі (вказую і сторінки 1 тому двотомника):

· Із мурованого покою (302)

· ЗРАДА (184-193)

· Вибігає на море човен (181)

· Прийшов до саду, де був хлопчиком (180)

· MORTALIA (231-236)

· Уже десь вийшла на возлісся (156)

· Під голубою водою (11)

· Наклав на лук очеретину (153)

· Мені снилось (131)

· В полум’ї був спервовіку (108)

· БАЛАДИ (223-227)

· Спи. Засни (210)

· Лице люстра мертвіє в тіні (250)   
.
· Пізно вночі вертаю додому (275)

· Такі ночі, так сяють дні (262)

· Коли ти була зо мною (238)

Думаю, вони ще побачать світ на сторінках Вашого видання.

З удячністю і побажаннями доброго літнього відпочинку – Антоніна Тимченко. 
        P.S. Від упорядника. Для статті у бюлетені №8 (54) підбирав вірші В.Свідзінського, щоб показати творчість поета різнопланового, зі складним внутрішнім світом. Дослідникам цікаві маловідомі твори. Список рекомендованих Антоніною віршів великий, і вони не вмістилися б на 10-ти сторінках. Більшість віршів друкую у бюлетені з метою, щоб їх могли використати ті, хто пише пісні на слова інших поетів. Задовольняючи прохання Тоні, вибрав із списку короткі вірші, друкувати цикли віршів та балади немає можливості. 


              * * *

Наклав на лук очеретину,

Засмолену в кінці, – 

Переспівала гай високий,

Упала на луці.

А там ходив товар безглуздий,

Лінива вагота,

Та й потрощили цівку-стрілку

Повільні копита.

Шкода мені! А я так пильно

Оглянув очерет!

А я до сонячного блиску

Метав співучий лет.

Ти – зрадниця, ти, смоло чорна!

Кладу на тебе гнів.

Навіщо я дитину літа

У тьму твою вмочив?

           * * *

Мені снилось —
Серце моє стало!.
Прийшли люди —
Запашним димом обкуряли,     

Золотою сіткою обплітали.
А тоді налинув бистрий чорнокрил,
Тіло моє взяв
І в свою домівку переніс.
А його домівка гострі гори,   

Глибокі провалля, темні звори.
Там-то він  сів —
Покрикнув:
“Що який же ти був
Палкий та одважний —       

На всесвіт важив!
А тепер ти мій.
Могучі руки поодриваю,
Мисливі очі повипиваю,
Бо мій же ти, мій!”     

І озвалися гори — твій!
Глибокі провалля — твій!
Темряві звори — твій!

                 * * *

В полум’ї був спервовіку

І в полум’я вернуся знову…

І як те вугілля в горні

В бурхливім горінні зникає,

Так розімчать, розметають

Сонячні вихори в пасма блискучі

Спалене тіло моє.

І там, невідущий, невісний,

Міріядом бездумних частинок

Зустрінуся знову з тобою,

Колись – як і я – живою.

Міріядом бездумних частинок

З розсипаним пилом пилинки земної.

І не повість нам, не скаже ніщо,

Як у часі незглибнім,

У світі заниклім,

Два листки на єдиному дереві,

Ми спалахнули колись,

І зачарованим зором уздріли

Цвіт огневий над собою,

І розцвіли в його світлі ласкавім,

І невольники волю його

Так безумно, так трепетно

Поривалися серцем до серця.

Не повість нам, не скаже ніщо.

                     * * *

Під голубою водою

Живу я, живу…

Золотоокий рибак надо мною

Закидає сіть огневу.

Крізь принадливі очка – знаю – 

Не раз, не два я промкнусь,

В баговінню садів погуляю,

А колись таки попадусь.

Спопеліє, застигне смутно

Жовтава зоря в імлі,

Ніч надійде нечутно,

І не знайде мене на землі.
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Суми - Петро Картавий
Пам’яті Наталки Булах

        Кажуть, що смерть вириває кращих молодими, залишаючи спогади про доброту, яку вони щедро роздавали іншим.

       У бюлетені №5 (24) за 2002 рік була стаття “Щоб вижити українським бардівським фестивалям, їх організаторам потрібна витримка та підтримка друзів з інших міст” про 2-й фестиваль “Українська Хвиля”. Там писав: “Крім згаданих у звіті членів журі та ведучих концертів допомогала Наталка Булах, з якою ми ще у кінці 80-х організовували клуб і фестиваль “Булат” у м.Суми, на її плечі лягли проблеми харчування гостей та журі, і вона гідно справилась з ними.” Годувала Наталка і учасників останнього, 3-го фестивалю “Українська Хвиля”.  

         Дитина українця і росіянки, що народилася у епоху, яку тепер називають “відлигою”, Наталка була зразком міжнаціональної толерантності, а її обличчя випромінювало радість життя. Багато читала і добре орієнтувалася у людських характерах. У відповідальні моменти звертався до неї як до сестри. Коли заарештували киянина, допомогла знайти досвідченого адвоката, а потім зварила і понесла затриманому вечерю. Запрошував її як експерта подивитися відеозапис спектаклю «Циганська муза», який поставив театр АП із Запоріжжя, про що писав у бюлетені №3 (49). 

         Допомогала багатьом, а себе не берегла. Кілька тижнів тому розмовляли в останнє – сказала про гіпертонію, а що була вже невиліковно хвора, змовчала. Світла пам’ять для її душі.

21 липня 2005 року

Рубрика -  “Із радіопередач Володимира Шинкарука»

     У попередньому бюлетені повідомляв, що друкуватимуться тексти радіопередачі “Струни душі” Володимира Шинкарука про українську авторську пісню на каналі духовного відродження “Радіо Культура”. Радіопередачі, присвячені як фестивалям, так і окремим бардам. Весь матеріал поділено на кілька частин, у яких буде розповідь про один із фестивалів та авторів, що були активними у той час. Про Тризубого Стаса багато матеріалу, тому розповідь про нього буде окремо. Щоб читачі згадали пісні, друкую вірші, якщо пісня на чужі слова, то вказано прізвище поета, коли слова авторські, то без прізвищ.  Спочатку – звернення автора програми до слухачів.

Упорядник
Вітаємо вас, шановні слухачі. На каналі духовного відродження “Радіо Культура” передача “Струни душі”. Перед мікрофоном автор Володимир Шинкарук. Ви, мабуть, уже звикли, що кожної неділі о двадцять третій годині лунають наші позивні і ми розпочинаємо музичну радіо-розповідь про кращих представників української авторської пісні та співаної поезії.

ФЕСТИВАЛЬ „ЧЕРВОНА РУТА” - 89

Найбільшої популярності українська авторська пісня досягла наприкинці восьмидесятих років минулого століття. Вона стала одним із дієвих засобів боротьби за духовне розкріпачення людини, за пробудження національної свідомості. Як найкраше сприяв посиленню авторитету цього жанру і фестивальний рух. Правда, конкурсів авторської пісні, які б збирали україномовних бардів було не так уже і багато. Варто назвати фестиваль “Студентські струни” у Житомирі, “Я і гітара” у Рівному і, звичайно, Всеукраїнський фестиваль авторської пісні та співаної поезії “Оберіг” у Луцьку. Але за масштабами і розголосом тоді в Україні не було рівних фестивалю “Червона рута”, в рамках якого проходило і творче змагання бардів.

Після проведення обласних відбіркових турів на фінальну частину І фестивалю “Червона рута” у Чернівці приїхало 56 співців з усіх куточків України.

Змагання бардів офіційна влада тих часів вважала найбільш вибухонебезпечним, тому конкурс авторів і виконавців власних пісень вирішено було перенести за місто, у старий запущений парк, зовсім не пристосований до виступів  артистів.
Конкурс проходив на відкритому повітрі. Публіка до пізньої ночі не залишала маленький острівець сцени. Декілька виконавців так і не змогли виступити, тому що начальство наказало після дванадцятої години вимкнути світло…

Фестиваль у Чернівцях виявив величезний творчий потенціал української авторської пісні, познайомивши широкий загал з надзвичайно талановитими артистами. Дипломи фестивалю отримали прониклива Ольга Богомолець, яскраво-емоційний Іван Козаченко, який, на жаль,  так швидко пішов із нашого життя, ліричний Сергій Мороз, іронічний Тризубий Стас.

Конкуренція на фестивалі була надзвичайно високою. Тому журі, до якого входили композитор Мирослав Скорик, співаки Назарій Яремчук та Тарас Петриненко, музикознавці Анатолій Калиниченко, Тарас Мельник та інші відомі діячі української культури звертали увагу не тільки на виконавську майстерність і художній рівень репертуару, а й на його патріотичне спрямування і навіть політичну актуальність. Звання лауреата було присуджено львівському барду Андрію Панчишину та юній студентці філологічного факультету Харківського університету Марії Бурмаці. Її конкурсна програма складалася із пісень на заборонені тоді вірші українських класиків.

Першу премію І фестивалю “Червона рута” розділили між собою відомий автор і виконавець, у минулому – соліст легендарного вокально-інструментального ансамблю “Смерічка” Віктор Морозов зі Львова та молодий лікар, випускник Дніпропетровського медінституту Едуард Драч. ЦІ два виконавці і досі залишаються в авангарді української авторської пісні, показуючи приклад високого творчого довголіття.
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Гран-прі фестивалю суддівська рада одностайно присудила Василю Жданкіну з Рівного. Свої пісні Василь виконував під супровід такого забутого інструменту, як лютня. Виступи Жданкіна  справили на усіх незабутнє враження. Публіку найбільше захопила його власна інтерпретація знаменитої народної пісні „Чорна рілля”. Слухаючи цю пісню, люди не могли стримати сліз...

На жаль, Василь Жданків після кількох років активної прорості, насиченого гастрольного життя (він багато виступав і в Україні, і за кордоном) залишив музику і постригся в ченці. Сьогодні він перебуває в одному із монастирів міста Кременця (Тернопільська область).

До нових зустрічей, до нових пісень.

  ЧОРНА РІЛЛЯ

Музика В.Жданкіна

    Слова народні
Чорна рілля ізорана, гей, гей!

Чорна рілля ізорана

І кулями засіяна, гей, гей!

І кулями засіяна.

Білим тілом заволочена, гей, гей!

Білим тілом заволочена

І кровію сполощена, гей, гей!

І кровію сполощена.

Лежить козак на купині, гей, гей!

Лежить козак на купині.

Китайкою личко вкрите, гей, гей!

Китайкою личко вкрите.

Та й нікому задзвонити, гей, гей!

А нікому задзвонити,

Ще й свічечку запалити, гей, гей!

А нікому затужити.

ЗОЯ СЛОБОДЯН

Запрошую вас на зустріч зі щирим і осяйним талантом відомої  української авторки та виконавиці Зої Слободян.

Пісня для Зої Слободян – це священнодійство, можливість осягнути красу і безмежність світу, пізнати людей і зрозуміти себе. А ще пісня для неї – стиль і спосіб життя. Це розуміють усі, хто хоча б один раз слухав Зою Слободян. Майже двадцять років присвячує вона себе пісенній творчості. Двадцять років самовіддано і щиро служить вона їх величностям – музиці і поезії.

Зоя Слободян по-особливому тонко відчуває поезію Ліни Костенко, не випадково у її творчому доробку багато пісень на вірші цієї блискучої української поетеси. Не секрет, сьогодні багато авторів і виконавців звертаються за надхненням до творів української класики, але Зоя Слободян досить часто пропонує слухачам несподіване і завжди доречне музичне рішення  усталених текстів.

На творчу манеру Зої Слободян, звичайно, наклав свій видбиток її основний фах – вона талановитий художник і чудовий дизейнер. У послужному списку цієї авторки і виконавиці багато перемог на Всеукраїнських фестивалях, окрім того вона записала декілька аудіоальбомів, які користуються великою популярністю у прихильників авторської пісні та співаної поезії.

Тепер Зоя Слободян разом із чоловіком проживає у Польщі, але, на щастя, не пориває з”язків з Україною, часто приїжджає до рідного Івано-Франківська. Приїжджає за новими враженнями і за новими прекрасними піснями.

До нових зустрічей, до нових пісень.

ДУША

Слова Н.Бай


Зніжена, збуджена

Вся душа моя.

Стрімко так, хороше

Йде весна дзвінка.

Зупиняюсь, слухаю.

Голубіє даль.

А до мене з вирію

Знов летить печаль.

Стану я, гляну я – 

Серце завмира.

Чайкою білою

До її крила

Припадаю жадібно,

Як до джерела.

Стрімко так, хороше

Йде весна дзвінка.

Зніжена, збуджена

Вся душа моя.

Стану я, гляну я – 

Серце завмира.
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ЕДУАРД ДРАЧ

Початок творчого утвердження Едуарда Драча припадає на восьмидесяті роки. Він став володарем першої премії фестивалю “Червона рута” в Чернівцях. Але ще до фестивалю його пісні добре були відомі широкій громадськості. Українське телебачення присвятило творчості молодого випускника Дніпропетровського медичного інституту спеціальну передачу.

Пісні Едуарда Драча поєднують історію і сучасність, співець намагається глибоко осмислити духовну спадщину нашого народу, збагачує українську авторську пісню власними, неповторними інтонаціями.

Едуард Драч досконало володіє не тільки гітарою, деякі свої пісні він виконує під супровід бандури і кобзи Остапа Вересая. Більше того – сьогодні він один із небагатьох людей в Україні, хто знає секрети виготовлення стародавніх музичних інструментів.  І не випадково у репертуарі співця є пісні, які навіяні давніми українськими легендами і переказами.

 За 15 років активної творчої діяльності Едуард Драч дав сотні концертів в Україні, Америці, Канаді... А нещодавно вийшов компакт-диск „Небо України”, до якого ввійшли кращі твори, співця написані у різні періоди творчості. Компакт-диск яскраво висвічує ще одну грань обдарування Едуарда Драча – його вміння викликати у слухачів веселий сміх.

ПРО КОЗАКА ГРИЦЬКА


Летів серед ночі,

Як скажений,

По степах

Швидкий та хитрий 

Козак Грицько!

А коник носом заорав у бур'янах,

Заїржав -

І жаба дала цицьки...

І в'їхав Грицько 

Буйним носом у бур'ян,

Почухав усі свої болячки.

До ранку треба,

Хоч ти стрель,

У вражий стан,

А йти ж,

Як до Києва рачки!

Вовки й лисиці завивали у ярах,

Звіряча тічка жирувала,

І, наче свічка,

Гостра шабля у руках,

При світлі місяці палала!

Він прийде 

У ворожий табір понад став,

Вражені вклониться він низько,

Та й збреше, збреше,

Як лукавий не брехав, -

І в пастку піде враже військо.

А після бою -

В люту смерть жахлива путь -

Ось паля знизу в серце суне...

Вам, вороги,

Його нізащо не збагнуть -

Він вам всміхнеться

Й в очі плюне!

Якби ж ніхто не йшов 

За тебе в смертний герць,

Тобі б, Украйно, не вціліти

Летів і дибав на карачках в люту смерть

Той, хто найбільше мусив жити!


ОЛЕКСАНДР СМИК

 Нині ми зустрінемось зі щирими і світлими піснями рівненського барда Олександра Смика. 

Сказати про те, що Олександр Смик – лише талановитий автор і виконавець своїх пісень, значить нічого не сказати. Він прекрасний драматург, п’єси якого йдуть у кількох театрах України, чудовий поет, перу якого належить більше десятка поетичних книжок, а також талановитий організатор і надхненник українського бардівського руху. Саме він, Олександр Смик, разом із Василем Вороном, Олексієм Левченком та Володимиром Мазуром були першими організаторами фестивалів авторської пісні та співаної поезії “Оберіг” у Луцьку, він доклав зусиль, аби відбувся знаменитий свого часу рок-фестиваль “Тарас Бульба” у Дубному.

Олександр завжди у творчому русі, завжди в музично-поетичному пошуку, наслідком якого стають нові яскраві твори. 

Олександр Смик є володарем нагород багатьох престижних творчих змагань, він був учасником історичної “Червоної рути” у Чернівцях, але важка застуда не дала йому можливості виступити у конкурсній програмі. Проте співець усе-таки був відзначений на цьому фестивалі, відзначений як автор репертуару одного із лауреатів першої “Червоної рути” Олександра Гаркавого, який , на жаль для нас з вами, мешкає зараз у Канаді..

Музично-пісенний доробок Олександра Смика надзвичайно великий. Він автор майже десяти магнітних альбомів, п’яти компакт-дисків. Пісні  його є і в репертуарі гурту “Чорні черешні”, Наталки Криничанки, Ірини Шинкарук, Павла Зіброва... Але найпроникливіше виконує їх сам автор – Олександр Смик.
Не так давно Олександр Смик представив любителям української поезії та авторської пісні сценічний варіант своєї знаменитої книги “Два тіла – дві душі”. Основу цього дивовижного спектаклю склали прекрасні ліричні пісні, що оспівують кохання, найсвятіше людське почуття, яке не дає померти життю.

На сьогодні – все. З вами був Володимир Шинкарук і програма “Струни душі” До нових зустрічей. До нових пісень.
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СНІГИ


Не плакав, не боявся, не жалівся,

Не бачили тремтячої руки.

Мені було шістьнадцать, як з криївки  } Двічі

Немов щеня, виймали ястребки.

А далі – ешелони, дикі вежі,

Колючий дріт етапних таборів

Ведмежий край за небокрай безмежжя

Де кожен погляд свічкою горів.

Приспів:

Сніги сніги, червоні, чорні, білі

Сибірських рік розкуті береги

Сніги, сніги мене заговорили

Усе життя спокутувать борги.

Скулили пси і кулі голосили

Якщо є диво, це – одне із див

Не знаю, де та бралась вовча сила,

Не відаю, як біг, і як дожив.




Приспів:

Не плакав, не боявся, не жалівся

Із тих часів студенної пори.

Старий я, щоб іти тепер в криївки,

Та знову розпинають прапори.        } Двічі


ОЛЬГА БОГОМОЛЕЦЬ

      Героїнею нашої сьогоднішньої програми буде чудова авторка та виконавиця, без якої неможливо уявити собі сучасну українську бардівську пісню. Отже сьогодні ми коротко знайомимо вас з творчістю Ольги Богомолець.

      Популярнiсть до Ольги Богомолець прийшла у 1991 роцi пiсля ii блискучих виступiв одразу на двох фестивалях – на фестивалi авторськоi пiснi та спiваноi поезii “Оберiг” у Луцьку та Міжнародному фестивалi "Сопот” (Польща). 
Дивовижної краси голос, який неможливо забути чи сплутати, досконалий музичний смак, особливе відчуття слова – ось що вирізняє Ольгу Богомолець, робить кожен її виступ справжньою подією у мистецькому житті держави.

Талант не може бути однобоким. Він обов’язково проявляється у різних, іноді навіть у діаметрально протилежних сферах і галузях. Ці слова повною мірою стосуються Ольги Богомолець. Доктор медичних наук, професор, один із засновників та керівників надзвичайно авторитетного медично-косметичного закладу, а ще турботлива дружина і багатодітна мама, достойна продовжувачка слави своєї великої і талановитої родини. Пісня для Ольги Богомолець є хоч і не основною, але суттєвою складовою її надзвичайно напруженого творчого життя.

З роками пісні Ольги Богомолець набули ще більшої глибини і виразності. Якщо раніше текстову основу її пісень складали твори українських поетів, то тепер виконавиця  усе частіше звертається до власної поезії.

До своїх виступів Ольга Богомолець часто залучає відомих українських бардів і музикантів (флейтистів, скрипалів, гітаристів, віолончелістів тощо). Вони дозволяють слухачам краще відчути поліфонію і музично-філософську глибину її творів.

Компакт-диски Ольги Богомолець (їх у неї уже три) прикрашають колекції відомих меломанів, а не тільки рядових любителів авторської пісні. Голос її чарує. Композиторський і поетичний талант вражає. Не вірите? Вставте диск в програвач і послухайте...

Наша передача підійшла до завершення. Щастя і добра вам. Це був Володимир Шинкарук і програма “Струни душі”. До нових зустрічей, до нових пісень.

Слова Ліни Костенко

         * * *

Недумано, негадано

забігла в глухомань,

де сосни пахнуть ладаном

в кадильницях світань.

              Де вечір пахне м’ятою,

              Аж холодно джмелю.

              А я тебе,

                           а я тебе,

              а я тебе

                            люблю!

Ловлю твоє проміння

крізь музику берізь.

Люблю до оніміння,

до стогону, до сліз.

Без коньяку й шампана,

І вже без вороття, -

я п’яна,  п’яна,  п’яна,

на все своє життя!
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ГУРТ „ЧОРНІ ЧЕРЕШНІ”

Головними героями радіо-розповіді сьогодні  будуть учасники відомого в Україні і далеко за межами нашої держави бард-гурту “Чорні черешні”. Гурт було створено наприкінці восьмидесятих років студентами кількох вузів міста Рівного. Склад ансамблю змінювася, але протягом усього періоду його існування керівником “Чорних черешень” залишався прекрасний композитор і співак Юрій Поліщук. Професійний музикант, випускник Рівненського інституту культури, саме Юрій визначав творчі спрямування колективу.

Широку популярність бард-гурту “Чорні черешні” забезпечила участь у Всеукраїнському телевізійному фестивалі естрадної пісні “Марія”, який проходив у 1990 році. Той факт, що в естрадному конкурсі беруть участь виконавці авторської пісні, багато хто розцінив, як недоречність, але професійна суддівська рада і головне багатомільйонне глядацьке журі вирішили по-іншому. “Чорні черешні” стали володарями головного призу конкурсу.

Останні роки ансамль тісно співпрацює з відомим поетом, композитором і драматургом Олександром Смиком. Така співпраця, таке взаємопроникнення талантів піднесли колектив на якісно новий рівень. В манері “Чорних  черешень” проявились нові інтонації, особлива емоційність, музикантам виявилися по силам твори, досить складні і у текстовому і у музичному планах. 

 Притаманний “Чорним черешням” вишуканий смак і неповторна виконавська манера сприяли перемозі ансамблю ще на одному престижному творчому змаганні  - Всеукраїнському фестивалі авторської пісні та співаної поезії “Оберег” у місті Луцьку. Сьогоді “Чорні черешні” часто виступають у Польщі, Словаччині, мріють про концертний тур в Україні. Вони сповнені таланту і снаги. То ж нехай збудуться їхні надії і сподівання.

З вами був Володимир Шинкарук. До нових зустрічей, до нових пісень.

ДУЕТ „АС”

Ми познайомимо вас з творчістю Сергія Мороза та Андрія Твердака. Цих талановитих виконавців із міста Боярки любителі музики знають, як дует “АС”. “АС” – саме таке слово склали початкові літери імен цих двох  надзвичайно яскравих українських музикантів. Кожен із них має високий співочий талант. Досконало володіє музичним інструментом., 

Саме з пісні “Біль” у виконанні Сергія Мороза та Андрія Твердака, яка була написана одразу після Чорнобильської трагедії, розпочалося сходження  дуету “АС” до вершин майстерності і популярності. У 1989 році хлопці блискуче виступили на І Всеукраїнському фестивалі авторської пісні та співаної поезії “Оберіг”, який відбувся у Луцьку. Члени авторитетного журі  нагородили іх одним із головних призів фестивалю. Забігаючи уперед, скажемо, що після першого “Оберегу” Сергій Мороз і Андрій Твердак іще двічі приїжджали до Луцька на творче змагання кращих українських бардів, і двічі їх відзначали як переможців. 

Кожен учасник дуету – музикант-віртуоз. Тематичний діапазон співців надзвичайно різноманітний – від героїчних балад і проникливої лірики до соціальної сатири і світлого гумору. 
Текстову основу пісенних композицій дуету “АС” завжди складала сучасна українська поезія, твори як відомих майстрів поетичного слова, таких як Василь Стус, Ліна Костенко, Василь Симоненко, так і поетів-початківців. Але, на жаль, наприкінці 90-х років у період найвищого творчого злету Сергій Мороз і Андрій Твердак вирішили зайнятися сольною кар’єрою. І зробили це досить успішно. Особливо Сергій Мороз. Зараз він керує центром творчості дітей та молоді у Боярці, має власну студію, веде семінари для починаючих бардів і, звичайно ж, виступає з концертами...

Думаю, у нас ще буде нагода розповісти про творчість кожного учасника дуету окремо. А любителі авторської пісні не без підстав очікують на нове творче воз’єднання двох талановитих співців. На щастя, магнітна плівка на довгі роки зберегла для нас унікальне звучання дуету. 

До нових зустрічей, до нових пісень.

Слова Василя Стуса

         * * *

                          Пам’яті А.Горської

Ярій, душе. Ярій, а не ридай.

У білій стужі сонце України.

А ти шукай – червону тінь калини

на чорних водах – тінь її шукай,

де горстка нас. Малесенька шопта

лише для молитов і сподівання.

Усім нам смерть судилася зарання,

бо калинова кров – така ж крута,

вона така терпка, як в наших жилах.

У сивій завірюсі голосінь

ці грона болю, що падуть в глибінь,

безсмертною бідою окошились.

Щиро дякую за вичитку бюлетеня Тетяні Бовт
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